
Nombre:       Fecha: 

Clase:        Bloque #: 

Cerebros o Brawns? 

Polis _______________________________________________________________________________ 

Comparando la sociedad ateniense y espartana 

Comparando la sociedad ateniense y espartana 
El gobierno autoritario es un sistema político donde el 
poder se concentra en manos de muy pocas personas. 
El filósofo griego Aristóteles describió a Esparta de 

esta manera; como "una especie de generalidad 
ilimitada y perpetua ..." Dentro de Esparta existían tres 

grupos: 1) esclavos, conocidos como Helots, 2) 
mujeres espartanas, a las que se les enseñaba a estar en 
forma y patrióticas, y 3) hombres espartanos, que eran 
Entrenado para convertirse en guerreros. Ninguno de 

estos grupos gozaba de una gran libertad. A la edad de 
siete años, los niños fueron obligados a abandonar sus 
hogares para vivir en cuarteles y recibir entrenamiento 

militar de niños mayores. Los Helots esclavos para 
proporcionar la comida y el trabajo necesarios para 
Esparta. Mientras que las mujeres gozaban de cierta 

libertad en relación con otras ciudades-estado griegas, 
en general, el libre albedrío era muy limitado en la 

sociedad espartana y el control a menudo era severo y 
despiadado. 

La democracia es un sistema político popularizado por 
los ciudadanos de Atenas, Grecia. En el 510 aC, el 

impopular dictador Hipias fue derrocado, y todos los 
ciudadanos pudieron participar en actividades 

gubernamentales atenienses. Todos los ciudadanos 
eran iguales ante la ley, aunque a los esclavos y las 

mujeres no se les permitía la ciudadanía. Los 
atenienses finalmente abolieron la esclavitud y 
desarrollaron una democracia directa donde los 

ciudadanos eligieron a los miembros de la poderosa 
Asamblea. Se alentó a los jóvenes atenienses a 

desarrollar talentos artísticos e intelectuales hasta tal 
punto que los historiadores se refieren a este período 

de tiempo como la "Edad de Oro" de Atenas. Los 
ciudadanos de Atenas también tenían que completar su 

entrenamiento militar, pero Atenas nunca ejerció el 
mismo control estricto y brutal sobre Su gente como 

Esparta. 

Describe Esparta:      Describe Atenas:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tarea # 1 

Cita 1:  
“El tema fundamental a través de todos los siglos ha sido el principio de que la fuerza y el poder son los factores 
determinantes. Todo desarrollo es lucha. Solo reglas de fuerza. La fuerza es la primera ley. . . . Sólo a través de 
la lucha los países y el mundo se vuelven grandes. Si uno preguntara si esta lucha es espantosa, entonces la 
única respuesta podría ser: para los débiles, sí, para la humanidad en su conjunto, no. En lugar de la lucha 
eterna, el mundo predica la paz cobarde y eterna. Estas tres cosas, consideradas a la luz de sus consecuencias 
finales, son las causas de la caída de toda la humanidad. ¿ 

Esparta o Atenas? Explique con oraciones completas 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

¿Quién lo dijo? _____________________________________________________________________________ 

Cita 2:  
“Consideramos que estas verdades son evidentes, que todos los hombres son creados iguales, que están dotados 
con Creador de ciertos derechos innegables, que entre estos están la vida, la libertad y la búsqueda de la 
felicidad; que para garantizar estos derechos, los gobiernos se instituyen entre los hombres, derivando sus justos 
poderes del consentimiento de las personas que gobiernan ”. ¿ 

Esparta o Atenas? Explique con oraciones completas 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

__________________________________________________________________________________________ 

¿Quién lo dijo? _____________________________________________________________________________ 

Tarea # 2 

Pros de la sociedad espartana Contras de la sociedad espartana 
 
 
 
 
 
 

 

Pros de la sociedad ateniense Contras de la sociedad ateniense 
 
 

 
 
 
 

 

 



Name/Nombre _________________ Class/Clase___________________Date/Fecha_____________

Lesson/Lección 2, continued/continuación 

RULE AND ORDER IN GREEK  
CITY-STATES/GOBIERNO Y ORDEN 
EN LAS CIUDADES ESTADO 
GRIEGAS 
How were city-states governed?/ 
¿Cómo era el gobierno en las 
ciudades estado?

The center of Greek life was the  
polis, or city-state. A polis was made up 
of a city and the countryside villages 
surrounding it. Men would gather in  
the marketplace or on a fortified hilltop  
in the polis, called an acropolis, to  
conduct business./El centro de la vida 
griega era la polis, o ciudad estado. Una 
polis se componía de una ciudad y las 
aldeas en el campo que la rodeaban.  
Los hombres se reunían en el mercado  
o en una colina fortificada en la polis, 
llamada acrópolis, para hacer negocios.

The city-states had different kinds  
of government. Some had a monarchy,  
a government ruled by a king or queen. 
Some had an aristocracy, a government 
ruled by a small group of noble families. 
Later, some merchants and craft workers 
formed an oligarchy, a government  
ruled by a few powerful people./Las 
ciudades estado tenían diferentes  
tipos de gobierno. Algunas tenían una 
monarquía, un gobierno dirigido por  
un rey o una reina. Otras tenían una 
aristocracia, un gobierno dirigido por 
un pequeño grupo de familias nobles. 
Más tarde, algunos comerciantes y 
artesanos formaron una oligarquía,  
un gobierno dirigido por unas pocas 
personas poderosas.

Sometimes, the common people  
clashed with the rulers of the city-states. 
Powerful individuals called tyrants 
sometimes appealed to the common 
people for support. Tyrants would then 
rule the city-state. Unlike today, tyrants 
generally were not considered harsh or 
cruel. Rather, they were looked upon as 

leaders who did things for the ordinary 
people./En ocasiones, las personas 
comunes se enfrentaban a los gobernantes 
de las ciudades estado. Los individuos 
poderosos, llamados tiranos, a veces 
recurrían al apoyo de las personas 
comunes. Los tiranos luego gobernarían  
la ciudad estado. A diferencia de lo que 
sucede hoy en día, los tiranos no solían  
ser considerados severos o crueles. Por el 
contrario, eran considerados líderes que 
hacían cosas por las personas comunes.

1. What types of government existed  
in the city-states?/¿Qué tipos de 
gobierno existían en las ciudades 
estado?

ATHENS BUILDS A LIMITED 
DEMOCRACY/ATENAS 
CONSTRUYE UNA  
DEMOCRACIA LIMITADA
How was Athens governed?/¿Cómo 
era el gobierno en Atenas?

In some city-states, most notably 
Athens, the idea of representative 
government took hold. Reformers in 
Athens tried to build a democracy, or 
government by the people./En algunas 
ciudades estado, sobre todo en Atenas, 
prendió la idea de un gobierno 
representativo. Los reformadores de 
Atenas trataron de construir una 
democracia, o gobierno del pueblo.

In 594 BC, a trusted statesman named 
Solon came to power. He gave citizens a 
greater voice. He made it possible for 
any citizen of Athens to join discussions 
in the assembly, which approved laws. 
About 90 years later a leader named 
Cleisthenes took power and introduced 
further democratic reforms./En el año 
594 a. C., un estadista de confianza 
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Name/Nombre _________________ Class/Clase___________________Date/Fecha_____________

Lesson/Lección 2, continued/continuación 

llamado Solón llegó al poder y dio 
mayor voz a los ciudadanos. Hizo 
posible que cualquier ciudadano de 
Atenas participara en los debates de la 
asamblea, donde se aprobaban las leyes. 
Unos 90 años después, un líder llamado 
Clístenes tomó el poder e introdujo 
nuevas reformas democráticas.

Athenian citizens, then, were able  
to participate in a limited democracy. 
Not everyone was involved in making 
political decisions, though. Only free 
adult men were citizens. Women and 
slaves had few rights./A partir de 
entonces, los ciudadanos atenienses 
pudieron participar en una democracia 
limitada. Sin embargo, no todos podían 
participar en la toma de decisiones 
políticas. Solo los hombres adultos 
libres eran ciudadanos. Las mujeres y 
los esclavos tenían pocos derechos.

2. Why was Athens not a full 
democracy?/¿Por qué Atenas  
no era una democracia plena?

SPARTA BUILDS A MILITARY 
STATE/ESPARTA CONSTRUYE  
UN ESTADO MILITAR
How was Sparta governed?/¿Cómo 
era el gobierno en Esparta?

Sparta was a very strong city-state  
in the south of Greece. It conquered  
its neighbor Messenia. The people of 
Messenia became helots. They were 
peasants forced to stay on the land they 
worked. They had to give the Spartans 
half  their crops./Esparta era una ciudad 
estado muy fuerte del sur de Grecia. 
Conquistó a su ciudad vecina Mesenia, 
cuyos habitantes pasaron a ser ilotas, o 
campesinos obligados a permanecer en 
las tierras en las que trabajaban. Los 

ilotas tenían que dar a los espartanos la 
mitad de su cosecha.

An assembly, the Council of Elders, 
and elected officials governed Sparta. 
Two kings ruled over Sparta’s military. 
Sparta prized military skills. Boys joined 
the army at the age of seven. Spartan 
women ran the family estates, freeing 
their husbands to serve in the army./ 
Una asamblea, el Consejo de Ancianos 
y algunos funcionarios electos 
gobernaban Esparta. Dos reyes dirigían 
el ejército espartano. Esparta premiaba 
las habilidades militares. Los niños  
se unían al ejército a los siete años.  
Las mujeres espartanas dirigían las 
haciendas familiares, liberando así a  
sus maridos para servir en el ejército.

3. What was Sparta’s focus as a  
city-state?/¿Cuál era el enfoque de 
Esparta como ciudad estado?

THE PERSIAN WARS/ 
LAS GUERRAS MÉDICAS
Who fought the Persian 
Wars?/¿Quiénes lucharon en  
las Guerras Médicas?

Over the years, the Greeks developed 
the ability to make iron weapons. These 
cost less than bronze weapons, so more 
people could afford them. Soon each 
city-state had its own army. Soldiers 
stood side by side, each with a spear in 
one hand and a shield in the other. This 
positioning was known as a phalanx./
Con los años, los griegos desarrollaron 
la capacidad de fabricar armas de hierro. 
Estas eran menos costosas que las armas 
de bronce, por lo que más personas 
podían comprarlas. Pronto, cada ciudad 
estado tuvo su propio ejército. Los 
soldados luchaban alineados, lado a 
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